PERATURAN PRES| DEN REPUBLI K | NDONESI A
NOVOR 78 TAHUN 2007
TENTANG
PENGESAHAN CONVENTI ON FOR THE SAFEGUARDI NG OF THE | NTANG BLE
CULTURAL HERI TAGE ( KONVENSI UNTUK PERLI NDUNGAN
WARI SAN BUDAYA TAKBENDA)

DENGAN RAHVAT TUHAN YANG MAHA ESA
PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A,

Meni nbang :

a. bahwa di Paris, Perancis, pada tanggal 17 Cktober 2003 tel ah
di setujui Convention for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage (Konvensi untuk Perlindungan Wari san Budaya
Takbenda), sebagai hasil pertenmuan UNESCO pada sesinya yang
ke- 32;

b. bahwa sehubungan dengan itu, perlu nengesahkan Konvensi
t ersebut dengan Peraturan Presiden;

Mengi ngat

1. Pasal 4 ayat (1) dan Pasal 11 Undang-Undang Dasar Negara
Republi k I ndonesi a Tahun 1945;

2. Undang- Undang Nonmor 24 Tahun 2000 tentang Perjanjian
| nt er nasi onal (Lenbaran Negara Republik |ndonesia Tahun 2000
Nonor 185, Tanbahan Lenbaran Negara Republi k |ndonesia Nonor
4012);

3. Undang- Undang Nonmor 10 Tahun 2004 tentang Penbentukan
Peraturan  Perundang-undangan (Lenbaran Negara Republik
| ndonesi a Tahun 2004 Nonor 53, Tanbahan Lenbaran Negara
Republ i k I ndonesi a Nonor 4389);

MVEMUTUSKAN:

Menet apkan:

PERATURAN PRESI DEN TENTANG PENGESAHAN CONVENTION FOR THE
SAFEGUARDI NG OF THE | NTANG BLE CULTURAL HERI TAGE (KONVENSI UNTWK
PERLI NDUNGAN WARI SAN BUDAYA TAKBENDA)

Pasal 1

Mengesahkan Convention for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage (Konvensi untuk Perlindungan Wirisan Budaya
Takbenda) dengan Decl aration (Pernyataan) terhadap Pasal 26 ayat
(2) yang naskah aslinya dalam Bahasa Inggris dan terjenmahannya
dal am Bahasa | ndonesi a sebagai mana terlanpir dan nerupakan bagi an
yang tidak terpisahkan dari Peraturan Presiden ini.

Pasal 2

Apabila terjadi perbedaan penafsiran antara naskah terjemahan
Konvensi dal am Bahasa | ndonesi a dengan naskah aslinya dal am Bahasa
I nggri s sebagai mana di maksud dalam Pasal 1, naka yang berlaku
adal ah naskah aslinya dal am Bahasa I nggris.



Pasal 3
Peraturan Presiden ini mulai berlaku pada tanggal ditetapkan.

Agar setiap orang nmengetahuinya, nmener i nt ahkan pengundangan
Peraturan Presiden ini dengan penenpatannya dal am Lenbaran Negara
Republ i k I ndonesi a.

D tetapkan di Jakarta
pada tanggal 5 Juli 2007
PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A,

ttd.
DR H. SUSI LO BAVBANG YUDHOYONO

D undangkan di Jakarta

pada tanggal 5 Juli 2007

MENTERI HUKUM DAN HAK ASASI MANUSI A
REPUBLI K | NDONESI A,

ttd.
ANDI  NMATTALATTA
LEMBARAN NEGARA REPUBLI K | NDONESI A TAHUN 2007 NOMOR 81

LAMPI RAN
PERATURAN PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A
NOVOR 78 TAHUN 2007
TENTANG
PENGESAHAN CONVENTI ON FOR THE SAFEGQUARDI NG OF THE
| NTANG BLE CULTURAL HERI TAGE ( KONVENSI UNTUK
PERLI NDUNGAN WARI SAN BUDAYA TAKBENDA)

DECLARATI ON TO ARTI CLE 26 PARAGRAPH (2)
CONVENTI ON FOR THE SAFEGUARDI NG OF THE
| NTANG BLE CULTURAL HERI TAGE
The Governnent of the Republic of Indonesia, by virtue of Article
26 paragraph (2) of this present Convention, declares that it
shal | not be bound by the provision of Article 26 paragraph (1).
PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A,
ttd.

DR H. SUSI LO BAMBANG YUDHOYONO



LAMPI RAN
PERATURAN PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A
NOVOR 78 TAHUN 2007
TENTANG
PENGESAHAN CONVENTI ON FOR THE SAFEGQUARDI NG OF THE
| NTANG BLE CULTURAL HERI TAGE ( KONVENSI UNTUK
PERLI NDUNGAN WARI SAN BUDAYA TAKBENDA)

PERNYATAAN TERHADAP PASAL 26 AYAT (2)
KONVENSI UNTUK PERLI NDUNGAN WARI SAN
BUDAYA TAKBENDA

Penerintah Republik Indonesia, berdasarkan Pasal 26 ayat (2)
Konvensi ini, nenyatakan tidak terikat pada ketentuan Pasal 26
ayat (1).

PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A,
ttd.
DR H. SUSI LO BAMBANG YUDHOYONO

CONVENTI ON FOR THE
SAFEGUARDI NG OF THE | NTANG BLE
CULTURAL HERI TAGE

Paris, 17 October 2003

The General Conferenre of the United Nations Educational,
Scientific and CQultural Organization hereinafter referred to as
UNESCO, neeting in Paris, from29 Septenber to 17 Cctober 2003, at
its 32nd sessi on,

Referring to existing international human rights instrunents, in
particular to the Universal Declaration on Human Rights of 1948,
the I nternational Covenant on Econom c, Social and Cultural Rights
of 1966, and the international Covenant on Cvil and Political
Ri ghts of 1966,

Considering the inportance of the intangible cultural heritage as
a mainspring of cultural diversity and a guarantee of sustainable
devel opnment, as underscored in the UNESCO Recomrendation on the
Saf eguarding of Traditional Culture and Fol klore of 1989, in the
UNESCO Uni versal Declaration on Cultural Diversity of 2001, and in
the Istanbul Declaration of 2002 adopted by the Third Round Tabl e
of Mnisters of Culture,

Consi dering the deep-seated interdependence between the intangible
cultural heritage and the tangi ble cultural and natural heritage,

Recognizing that the processes of globalization and social
transformati on, alongside the conditions they create for renewed
di al ogue anobng conmunities, also give rise, as does the phenonenon



of intolerance, to grave threats of deterioration, disappearance
and destruction of the intangible cultural heritage, in particular
owing to a lack of resources for safeguarding such heritage,

Being aware of the wuniversal wll and the common concern to
saf eqguard the intangi ble cultural heritage of humanity,

Recogni zi ng t hat comuni ties, in particul ar i ndi genous
comunities, groups and, in sonme cases, individuals, play an
inmportant role in the production, safeguarding, maintenance and
re-creation of the intangible cultural heritage, thus helping to
enrich cultural diversity and human creativity,

Noting the far-reaching inpact of the activities of UNESCO in
establishing normative instrunments for the protection of the
cultural heritage, in particular the Convention for the Protection
of the World Cultural and Natural Heritage of 1972,

Noting further that no binding multilateral instrunent as yet
exi sts for the safeguarding of the intangible cultural heritage,

Consi deri ng t hat exi sting i nternational agreenents,
reconmmendations and resolutions concerning the cultural and
natural heritage need to be effectively enriched and suppl enent ed
by means of new provisions relating to the intangible cultural
heri t age,

Considering the need to build greater awareness, especially anong
the younger generations, of the Inportance of the intangible
cultural heritage and of its safeguarding,

Considering that the international conmmunity should contribute
together with the States Parties to this convention, to the
saf eguarding of such heritage in a spirit of cooperation and
nmut ual assi st ance,

Recal ing UNESCO s programmes relating to the intangible cultural
heritage, in particular the Proclamation of Masterpieces of the
Oral and Intangi ble Heritage of Humanity,

Considering the invaluable role of +the intangible cultura
heritage as a factor in bringing human bei ngs cl oser together and
ensuri ng exchange and under standi ng anong t hem

Adopts this Convention on this seventeenth day of Cctober 2003.

| . General provisions

Article 1: Purposes of the Convention

The purposes of this Convention are:

(a) to safeguard the intangible cultural heritage;

(b )to ensure respect for the intangible cultural heritage of

the communities, groups and individuals concerned,
(c) to raise awareness at the locaL national and internationa



(d)

| evel s of the inportance of the intangible cultural heritage,
and of ensuring mutual appreciation thereof;
to provide for international cooperation and assi stance.

Article 2: Definitions

For the purposes of this Conventi on,

1

The "intangible cultural heritage" neans the practices,
representations, expressions, know edge, skills -as well as
the instrunents, objects, artefacts and cultural spaces
associated therewith -that comunities, groups and, in sone

cases, individuals rerognize as part of their cultura
heritage. This intangible cultural heritage, transmtted from
generation to (generation, is constantly recreated by

communities and groups in response to their environnent,

their interaction with nature and their history; and provides

themwith a sense of identity and continuity, thus pronoting

respect for cultural diversity and human creativity. For the

purposes of this Convention, consideration will be given

solely to such intangible cultural heritage as is conpatible

with existing international human rights instrunents, as well

as with the requirenents of nutual respect anbng conmunities,

groups and individuals, and of sustai nable devel opnent.

The "intangible cultural heritage", as defined in paragraph 1

above, is manifested inter alia in the foll ow ng donains:

(a)oral traditions and expressions, including |anguage as a
vehicle of the intangible cultural heritage;

(b)performng arts;

(c)social practices, rituals and festive events;

(d)knowl edge and practices concerning nature and the
uni ver se;

(e)traditional craftsmanship.

" Saf eguar di ng" neans neasures ained at ensuring the viability

of the intangible cultural heri t age, including the
i dentification, docunent ati on, resear ch, preservation
protecti on, pronoti on, enhancenent transm ssion,

particularly through formal and non formal education, as well
as the revitalization of the various aspects of such
heri t age.

"States Parties" neans States which are bound by this
Conventi on and anmong which this Convention is in force.

This Convention applies nutatis nmutandis to the territories
referred to in Article 33 which becone Parties to this
Convention in accordance with the conditions set out in that
Article. To that extent the expression "States Parties" also
refers to such territories.

Article 3: Relationship to other international instrunments

Not hing in this Convention nay be interpreted as:

(a)

altering the status or dimnishing the level of protection
under the 1972 Convention concerning the Protection of the
Wrld CQultural and Natural Heritage of Wrld Heritage



